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SERVICIO DOMINICAL

L: Líder
C: Congregación

♪ PRELUDIO DE ÓRGANO (Don Vincent Thévenaz, organista de la catedral de San Pedro)

(Pueden ponerse de pie.)

Procesión

♪ Vous qui sur la terre (Ustedes que están en la tierra)
(Estrofa 1: francés; estrofa 2: inglés; estrofa 3: alemán; estrofa 4: español, o cantar en el idioma que 
prefiera).
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Saludos

L: Que la gracia de nuestro Señor Jesucristo, el amor de Dios
 y la comunión del Espíritu Santo estén con ustedes.
C: Y también contigo.

Llamado a la adoración

L: La palabra del Señor vino a Jeremías —

Français: 

Deutsch:

English:

Español:
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C: “Antes que yo te formara en el vientre, te conocí; y antes que salieras de 
la matriz, te consagré

 y te di por profeta a las naciones”.

L: La palabra del Señor vino a María —
C: “¡No temas, María, porque has hallado gracia ante Dios!
 He aquí concebirás en tu vientre y darás a luz un hijo,  

y llamarás su nombre Jesús”.

L: La palabra del Señor viene a las mujeres y a los hombres, a las personas 
jóvenes y a las mayores, reunidas aquí y ahora —

C: “Vengan en pos de mí”. “Ahora que vivimos en el Espíritu, andemos  
en el Espíritu”.

L: Y aquí nos encontramos... con la voluntad de María y las incertidumbres de 
Jeremías, 

C:  anhelando la presencia y la guía del Espíritu Santo.

(Pueden sentarse.)

Palabras de bienvenida

Oración de acción de gracias

L: Dios misericordioso,
 nos has reunido aquí.
C:  Te damos gracias.

L: Nos has llamado a vivir juntos en unidad.
C:  Te damos gracias.

L: Has guiado al Consejo Mundial de Iglesias,
en el caminar juntos como una comunidad de iglesias por 75 años. 
C:  Te damos gracias.

L: Por tu gracia, nos has otorgado el don de la salvación.
C:  Te damos gracias.

L: Desde una profunda fuente de gratitud,
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C:  ayúdanos a proclamar tus grandes y gloriosas obras.

L: En respuesta a nuestro pecado y tu salvación,
C:   ayúdanos a vivir una vida de servicio a ti y a tu creación.

L: Fortalecidos por el Espíritu Santo y arraigados en el amor de Cristo, 
C:  ayúdanos a no escatimar esfuerzos para mantener la unidad y construir 

el cuerpo de Cristo.

L:  Que nuestro culto de hoy sea un testimonio  
del tipo de unidad que solo viene a través de Cristo, nuestro Señor, que vive 
y reina contigo y el Espíritu Santo,  
un solo Dios, por los siglos de los siglos. 

C: Amén.

(Pueden ponerse de pie.)

♪ Cantai ao Senhor 
(Estrofa 1: portugués; estrofa 2: inglés; estrofa 3: alemán; estrofa 4: portugués; estrofa 5: puede cantar en 
el idioma que prefiera).
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(Pueden sentarse.)

Oración de confesión

L: Queridos amigos, amémonos los unos a los otros, porque el amor viene de 
Dios.

 Quienquiera que ame es hijo de Dios y conoce a Dios.
C: Jesucristo, perdona nuestra separación, concédenos la paz y la unidad.

L: Hay un solo cuerpo y un solo Espíritu,
 así como fuimos llamados a la única esperanza de nuestra vocación;
 un solo Señor, una sola fe, un solo bautismo, un solo Dios y Padre de todos.
C: Jesucristo, perdona nuestra separación, concédenos la paz y la unidad.

L: La paz que da Cristo ha de guiarnos en las decisiones que tomemos porque 
Dios nos ha llamado a esa paz juntos, en un solo cuerpo.

C: Jesucristo, perdona nuestra separación, concédenos la paz y la unidad.

L: Con su propio cuerpo derrumbó los muros de la separación.
 Con su muerte en la cruz, Cristo destruyó nuestras divisiones.
C: Jesucristo, perdona nuestra separación, concédenos la paz y la unidad.
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♪ Kyrie eleison

((Pueden ponerse de pie.)

Palabras de afirmación

L: Esta es la buena nueva:
 Dios, cuya misericordia es abundante, por el gran amor con que nos amó,
 nos dio vida junto con Cristo,  

aun cuando estábamos muertos en nuestros pecados.  
¡La gracia de Dios nos ha salvado!

 Nosotros somos hechura suya;  
hemos sido creados en Cristo Jesús para realizar buenas obras,  
las cuales Dios preparó de antemano para que vivamos de acuerdo con ellas.

C: ¡Demos gracias a Dios! 
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♪ As many as have been baptized into Christ 

(Pueden sentarse.)

Oración de iluminación

L: Oh Dios,
 nos has hablado tus palabras divinas y salvadoras.
 Ilumina las almas de nosotros, pecadores,
 para comprender lo que se ha leído, para que no aparezcamos simplemente
  como oyentes de tus palabras espirituales, sino como hacedores de buenas 

obras,
  verdaderos perseguidores de la fe, teniendo una vida intachable
  y una conducta sin reproche en Cristo nuestro Señor,
 con quien eres bendecido y glorificado,
 junto a ti, Espíritu todopoderoso, bueno y vivificador, ahora y siempre y 

por los siglos de los siglos.
C: Amén.

(Oración de liturgia de San Jacobo)
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♪ Hallelujah

Lectura del Evangelio: Juan 1: 35 – 51
35 Al día siguiente, de nuevo estaba Juan con dos de sus discípulos. 36 Al ver a Jesús 
que andaba por allí, dijo: —¡He aquí el Cordero de Dios! 37 Los dos discípulos 
lo oyeron hablar y siguieron a Jesús. 38 Jesús, al darse vuelta y ver que lo seguían, 
les dijo: —¿Qué buscan? Y ellos le dijeron: —Rabí —que significa maestro—, 
¿dónde moras? 39 Les dijo: —Vengan y vean. Por lo tanto, fueron y vieron dónde 
moraba; y se quedaron con él aquel día, porque eran como las cuatro de la tarde. 
40 Andrés, el hermano de Simón Pedro, era uno de los dos que habían oído a Juan 
y habían seguido a Jesús. 41 Este encontró primero a su hermano Simón y le dijo: 
—Hemos encontrado al Mesías (que significa Cristo).  
42 Él lo llevó a Jesús y, al verlo, Jesús le dijo: —Tú eres Simón hijo de Jonás. Tú 
serás llamado Cefas (que significa piedra).

43 Al día siguiente, Jesús quiso salir para Galilea y encontró a Felipe. Y Jesús 
le dijo: —Sígueme. 44 Felipe era de Betsaida, la ciudad de Andrés y de Pedro. 
45 Felipe encontró a Natanael y le dijo: —Hemos encontrado a aquel de quien 
Moisés escribió en la Ley y también en los Profetas: a Jesús de Nazaret, el hijo de 
José. 46 Y le dijo Natanael: —¿De Nazaret puede haber algo de bueno? Le dijo 
Felipe: —Ven y ve. 47 Jesús vio que Natanael venía hacia él y dijo de él:  
—¡He aquí un verdadero israelita en quien no hay engaño!

48 Le dijo Natanael: —¿De dónde me conoces? Respondió Jesús y le dijo:  
—Antes que Felipe te llamara, cuando estabas debajo de la higuera, te vi.  
49 Le respondió Natanael: —Rabí, ¡tú eres el Hijo de Dios! ¡Tú eres el rey de Israel! 
50 Respondió Jesús y le dijo: —¿Crees porque te dije: “Te vi debajo de la higuera”? 
¡Cosas mayores que estas verás! 51 Y les dijo: —De cierto, de cierto les digo que 
verán el cielo abierto y a los ángeles de Dios que suben y descienden sobre el Hijo 
del Hombre.

As		taught		by		Metropolitan		Mar		Gregorios		Yohanna		Ibrahim		

As	taught	by	Metropolitan	Mar	Gregorios	Yohanna	Ibrahim	©	2004,	WCC,	Geneva,	Switzerland.

	as	taught	by	Metropolitan	Mar	Gregorios	Yohanna	Ibrahim,	Syria
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♪ Hallelujah

♪ Música de meditación 

Te cantamos. Te alabamos. Te damos gracias.
Oh Señor.

Te adoramos, nuestro Dios. (3X)
nuestro Dios.

Sermón del obispo Dr. Heinrich Bedford-Strohm, 
moderador del comité central del CMI

♪ Interludio de órgano

(Pueden ponerse de pie.)

As		taught		by		Metropolitan		Mar		Gregorios		Yohanna		Ibrahim		

As	taught	by	Metropolitan	Mar	Gregorios	Yohanna	Ibrahim	©	2004,	WCC,	Geneva,	Switzerland.

	as	taught	by	Metropolitan	Mar	Gregorios	Yohanna	Ibrahim,	Syria
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TTestimonio común de nuestra fe  (Credo niceno-constantinopolitano)

L: Confesemos juntos nuestra fe.
C: Creemos en un solo Dios,
   Padre Todopoderoso,
   creador del cielo y de la tierra,
   de todo lo visible y lo invisible;
 y en un solo Señor, Jesucristo,
  Hijo único de Dios,
  nacido del Padre antes de todos los siglos, Dios de Dios,
  luz de luz,
  Dios verdadero de Dios verdadero; engendrado, no creado;
  de la misma naturaleza que el Padre, por quien todo fue hecho;
  que, por nosotros, los hombres, y por nuestra salvación, bajó del 

cielo
  y, por obra del Espíritu Santo, se encarnó de María, la Virgen, y se 

hizo hombre;
   y, por nuestra causa, fue crucificado 

  en tiempos de Poncio Pilato;  
  padeció y fue sepultado,

   y resucitó al tercer día, según las Escrituras,
   y subió al cielo,
   y está sentado a la derecha del Padre,
   y de nuevo vendrá con gloria para juzgar a vivos y muertos,  

  y su reino no tendrá fin.
 Creemos en el Espíritu Santo, Señor y dador de vida,
   que procede del Padre;
   que, con el Padre y el Hijo,  

  recibe una misma adoración y gloria,  
  y que habló por los profetas.

 Creemos en la Iglesia, que es una, santa, católica y apostólica.
 Reconocemos un solo bautismo para el perdón de los pecados.
 Esperamos la resurrección de los muertos  

  y la vida del mundo futuro. Amén.
 
(Pueden sentarse.)
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Ofrenda
Para el trabajo de estos dos proyectos: (1) Sécurité alimentaire grâce aux semences, 
fruits et petit bétail (Seguridad alimentaria gracias a semillas, frutas y ganado menor) 
(n°830.391 para Haití) y (2) Rencontres et activités pour les jeunes en contexte de 
guerre (Encuentros y actividades para los jóvenes en contextos de guerra) (n° 672.004 
para Siria).

L: Con alegría ofrecemos nuestros dones a Dios
 como signo de nuestra profunda devoción y fidelidad al pacto. 

♪ Roho wa Mungu njoo kwetu (Espíritu de Dios, ven a nosotros ahora)
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Oraciones de intercesión

L: Unimos nuestros corazones y nuestras voces para ofrecer nuestras oraciones 
a Dios.

(Silencio)
L: Dios misericordioso, te damos gracias por los dones que día tras día 

recibimos de tu bondad.
 Acepta esta ofrenda como signo de nuestro amor y nuestra consagración a 

tu servicio.
 Oremos.
C: Dios, en tu misericordia, escucha nuestra oración.

L: Damos gracias y oramos por las obras misioneras que Dios nos ha confiado,
 por todos los misioneros fieles y las devotas organizaciones misioneras 

pasadas y presentes,
 por las iglesias y los cristianos que se han comprometido como discípulos 

misioneros,
 y por el Consejo Mundial de Iglesias, que este año celebra su 75º 

aniversario. Oremos.
C: Dios, en tu misericordia, escucha nuestra oración.

L: Oramos por Suiza, y por todos los países de los que venimos, para que 
prevalezcan la justicia y la paz,

 y para que todos los hombres y mujeres, y toda la creación, vivan en 
plenitud de vida. Oremos.

C: Dios, en tu misericordia, escucha nuestra oración.
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L: Oramos por todo aquel que sufre en cuerpo, mente o espíritu,
 y por todo aquel que sufre por guerras y calamidades,
 que la sanación y la integridad de Dios lleguen a sus vidas. Oremos.
C: Dios, en tu misericordia, escucha nuestra oración.

L: Oramos los unos por los otros y por el trabajo restante de esta reunión del 
Comité Central,

 rogamos la bendición de Dios para los que nos rodean,
 oramos para que sigamos escuchando y discerniendo la voz de Dios,  

y para que realmente nos movamos en el Espíritu Santo, desde donde 
estamos ahora hasta donde Dios quiere que estemos. Oremos.

C: Dios, en tu misericordia, escucha nuestra oración.

L: Oremos al Señor para que toda la iglesia manifieste la verdad de Cristo
 en comunión con su sufrimiento y su resurrección  

y que, fortalecidos por el Espíritu Santo,
 podamos realizar la unidad visible de la iglesia
 en nuestro caminar juntos en la peregrinación de justicia y paz. Oremos.
C: Dios, en tu misericordia, escucha nuestra oración.

L: Oremos por quienes tienen enormes responsabilidades, por los líderes de 
nuestros países y del mundo,

 para que busquen servir, no dominar;
 por nosotros en este lugar y por todas las personas, para que podamos
 dedicar toda nuestra vida a la tarea de hacer la paz y defender la justicia. 

Oremos.
C: Dios, en tu misericordia, escucha nuestra oración.

L: Señor, acepta nuestras oraciones,
 y haznos el honor de permitirnos ahondar  

en tus pensamientos y en nuestro servicio,
 por Jesucristo nuestro Señor.
C: Amén.

El Padrenuestro (en el idioma que prefieran)

L: Pronunciemos en nuestro propio idioma la oración que nuestro Señor Jesús 
nos enseñó.
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Anuncios
 
Saludo 

(Pueden ponerse de pie.)

♪ Move when the Spirit says move 
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Bendición

L: Hermanas y hermanos, ahora que vivimos en el Espíritu,
C: andemos también en el Espíritu.

L: Marchémonos ahora con la bendición de Dios:
C: Que la gracia de nuestro Señor Jesucristo, el amor de Dios
 y la comunión del Espíritu Santo  

sean con todos nosotros, ahora y siempre. Amén.

Himno de clausura

♪ Postludio de órgano 

El culto de celebración de hoy se ha extraído de los recursos de vida espiritual 
utilizados en la Conferencia sobre Misión Mundial y Evangelización del CMI 

celebrada en Arusha (Tanzania) y en el 70º aniversario del CMI celebrado en 2018.



Soixante-quinze ans de communauté fraternelle: 
Setenta y cinco años de comunidad:

el Consejo Mundial de Iglesias

El Consejo Mundial de Iglesias es una comunidad de 352 iglesias que confiesan 
al Señor Jesucristo como Dios y Salvador según el testimonio de las Escrituras y 
procuran responder juntas a su vocación común para gloria del Dios uno, Padre, 
Hijo y Espíritu Santo.

La vida del CMI se nutre de la visión “para que todos sean uno”, tal como oró 
Jesús poco antes de ser crucificado. El CMI responde a esa visión de varias formas, 
a saber:

• Reúne a teólogos/as y líderes religiosos/as para explorar cuestiones 
doctrinales sobre las cuales sus respectivas tradiciones coinciden o 
discrepan. La formación ecuménica alienta a los/as teólogos/as más 
jóvenes y les permite obrar por la unidad en su propio contexto.

• En un mundo trágicamente dividido, el CMI ayuda a las iglesias a renovar 
su testimonio común del evangelio de vida, propicia la reconciliación y 
contribuye a que su mensaje de paz sea escuchado.

• Conecta a iglesias miembros y socios ecuménicos con movimientos de 
derechos humanos y otros que obran por el bien común.

• Al unir su sabiduría y sus voces en el CMI, las iglesias pueden ser más 
amorosas con el prójimo que sufre y cuestionar los poderes sociales, 
económicos y políticos que controlan la vida de las personas. 

Durante sus setenta y cinco años de historia, el Consejo ha ido adaptando 
constantemente su foco para responder a las necesidades de sus iglesias miembros, 
los desafíos del mundo y la preocupación permanente por la renovación 
de la vida y el testimonio de la iglesia. Hace treinta o cuarenta años, en la 
mayoría de las iglesias se sabía poco o nada de muchos temas que hoy en día 
son importantes para nosotros: misión desde los márgenes; justicia climática; 
relaciones interreligiosas; religión y violencia, VIH y sida, o bienestar infantil, por 
mencionar tan solo algunas de las actividades programáticas del Consejo.

La larga peregrinación común de las iglesias redundó en muchos resultados 
exitosos tales como: la declaración “La Iglesia, las iglesias y el Consejo Mundial 
de Iglesias”; los memorables documentos de convergencia sobre “Bautismo, 
Eucaristía y Ministerio” y “La Iglesia: hacia una visión común”; el “Programa para 
Combatir el Racismo”, el documento de estudio, “La fe de mi prójimo y la mía”, 
la “Década de las iglesias en solidaridad con las mujeres” y la nueva afirmación 
sobre la misión “Juntos por la vida”.

Más información sobre el CMI en www.oikoumene.org/es.

http://www.oikoumene.org/es
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